
Schweizer
Psalm

Schweizerpsalm, erste Strophe 
Trittst im Morgenrot daher, 

Seh’ ich dich im Strahlenmeer, 
Dich, du Hocherhabener, 

Herrlicher!

Wenn der Alpenfirn sich rötet, 
Betet, freie Schweizer, betet! 

Eure fromme Seele ahnt
Eure fromme Seele ahnt 

Gott im hehren Vaterland, 
Gott, den Herrn, im hehren Vaterland.

Cantique suisse, 1èreère strophe 
Sur nos monts, quand le soleil 

Annonce un brillant réveil, 
Et prédit d’un plus beau jour le retour, 

Les beautés de la patrie 
Parlent à l’âme attendrie; 

Au ciel montent plus joyeux 
Au ciel montent plus joyeux 

Les accents d’un cœur pieux, 
Les accents émus d’un cœur pieux.
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Es ist ein Gänsehautmoment, wenn unsere Nationalhymne  
von zehntausenden Schwingbegeisterten in der Arena am 
Samstagmorgen angestimmt wird. Hier der Text zum Mitsingen.
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